
 
 

 
      
 
 
  
 

VESPRES DEL DIUMENGE 
 

   SETMANA I              PA / I - 1 
 

 

Sigueu amb nosaltres, Déu nostre. 
Senyor, veniu a ajudar-nos. Glòria al Pare ... 

 
Himne 

 
 
 
 
 
 
 
 

Qui mane junctum vesperi 
diem vocari praecipis: 
taetrum chaos illabitur; 
audi preces cum fletibus. 
 
Ne mens gravata crimine 
vitae sit exsul munere, 
dum nil perenne cogitat 
seseque culpis illigat. 
 
Caelorum pulset intimum, 
vitale tollat praemium; 
vitemus omne noxium, 
purgemus omne pessimum. 
 
Praesta, Pater piissime, 
Patrique compar Unice, 
cum Spiritu Paraclito 
regnans per omne saeculum. 
 

 

Creador esplèndid de la llum, 
que feu brollar la llum dels jorns, 
que, de llum nova als raigs novells, 
al món naixent dàreu ornat. 
 
Vós, que al matí i al vespre junts 
el nom de dia heu imposat: 
la negra fosca ens ve damunt, 
oïu els precs que amb plor us alcem. 
 
Que el cor, pel crim afeixugat, 
no perdi mai de vida el do, 
i que, oblidat dels béns eterns, 
no es lligui amb llaços de pecat. 
 
Que al cel forcegi per entrar, 
que guanyi el premi perennal; 
que tota culpa defugim 
i que purguem tota maldat. 
 
Feu-ho, oh Pare pietós, 
i vós, oh fill, al Pare igual, 
que amb l’Esperit consolador 
regneu pels segles infinits. 



 
 
 

Antífona 1: Crist, el Senyor, és sacerdot per sempre, com ho fou Melquisedec, al·leluia. 
 
 
Oracle del Senyor al meu Senyor:  
"Seu a la meva dreta, 
i espera que faci dels enemics  
l’escambell dels teus peus.”    
  
Que el Senyor estengui lluny des de Sió  
el poder del teu ceptre.  
Impera enmig dels enemics (Tots).   
 
"Ja eres príncep el dia que vas néixer, 
tens la glòria sagrada des del si de la mare, 
des del principi jo t’he engendrat.”  
 
 
 
 
Antífona 2: Davant del Senyor s’estremi la terra. Al·leluia. 
 

 
 
 
 
 
Quan els fills  d'Israel sortiren d’Egipte,  
quan se n’anaren del poble estranger, 
la terra de Judà fou el seu santuari, 
el país d’Israel la seva  possessió. 
 
El mar, en veure’ls, va fugir,  
i el Jordà se’n tornà riu amunt;  
les muntanyes saltaren com anyells,  
enjogassades com petits de la ramada. 
  
¿Què tenies, mar, que vas fugir,  
i tu, Jordà , per tornar riu amunt?  
¿Per què saltàveu, muntanyes, com anyells,  
enjogassades com  petits de la ramada? 
  
És davant del Senyor que s’estremí la terra, 
davant del Déu de Jacob, 
que converteix  les roques en estanys,  
la pedra dura en dolls d’aigua viva.  
 
 

 

El Senyor  no es desdiu del que jurà:  
"Ets sacerdot per sempre,  
com ho fou Melquisedec.”  
 
El Senyor  és al teu costat, 
i abat els reis el dia que s’indigna;  
judica  els pobles i els fa presoners, 
abat governants arreu de la terra (Tots).   
 
Et dóna possessió del teu domini;  
així redreçaràs el cap.   
 



 
 
 
Antífona 3: El Senyor, el Déu de l’univers, és rei, al·leluia. 

 
Al.leluia!, al.leluia! 
 
És l’hora de la salvació, de la glòria i del poder del nostre Déu, al.leluia. 
Les seves sentències són justes, no van mai errades. Al.leluia. 
 
Lloeu el nostre Déu, tots els seus servents, al.leluia 
I els qui creieu en ell, petits i grans. Al.leluia. 
 
El Senyor, el Déu de l’univers, és rei, al.leluia. 
Alegrem-nos-en i celebrem-ho, cantem la seva glòria. Al.leluia. 
 
Ha arribat l’hora de les noces de l’Anyell, al.leluia, 
I la seva esposa ja està engalanada. Al.leluia. 
 
 
 
 
LECTURA I RESPONSORI BREU 
 
R. Sou beneït, Senyor, * Al firmament del cel. Sou beneït. 
V. Glòria i lloança per sempre a vós. * Al firmament. Glòria al Pare. Sou beneït. 
 
 

 
 

CANTIC DE MARIA 
 

 
 
 

La meva ànima magnifica el Senyor,’ 
el meu esperit celebra Déu que em salva, 
perquè ha mirat la petitesa de la seva serventa. 
 
Des d’ara totes les generacions’ 
em diran benaurada, 
perquè el Totpoderós obra en mi meravelles. 

 
El seu nom és sant,’ 
i l’amor que té als qui creuen en ell 
s’estén de generació en generació. 
 
 
 

 

Les obres del seu braç són potents:’ 
dispersa els homes de cor altiu, 
derroca els poderosos del soli i exalça els humils. 
Omple de béns els pobres, 
i els rics se’n  tornen sense res. 
 
Ha protegit Israel, el seu servent, 
com ho havia promès als nostres pares; 
s’ha recordat del seu amor a Abraham 
i a la seva descendència per sempre. 
 
Glòria al Pare i al Fill i a l’Esperit Sant.’ 
Com era al principi, ara i sempre 
i pels segles dels segles. Amén. 
 



 
 
 
 
EXPOSICIÓ DEL SANTÍSSIM 
 

 
 
 
 

TANTUM ERGO 
 
 
 
 
 
 
Tantum ergo Sacramentum           De genolls, doncs, adorem-lo, 
veneremur cernui:             aquest sagrament tan gran, 
et antiquum documentum                        i el que en fou imatge antiga 
novo cedat ritui:             deixi lloc al ritu nou; 
praestet fídes supplementum                       que la nostra fe supleixi 
sensuum defectui.              el defecte dels sentits. 
 
Genitori,Genitoque             A Déu Pare i al Fill únic 
laus et jubilatio,             donem glòria i honor, 
salus honor, virtus quoque                       majestat i benaurança, 
sit et benedictio:             força i benedicció; 
procedenti ab utroque                        i donem igual lloança 
compar sit laudatio. Amen.                                  al qui procedeix d’ambdós. Amen. 

 
 
 

ANTÍFONA  DE  LA  MARE  DE  DÉU 

 

 

 

Devot us adoro, / deïtat latent,          
sota d’aquests signes / verament present;      
el meu cor, per vostre, / tot ell s’ofereix,        
perquè, contemplant-vos, / tot ell defalleix.  
 
En Creu era oculta, /  sols la deïtat, 
ara aquí és oculta / fins la humanitat; 
 

 

però ambdues coses / jo confés creient, 
i us prec ço que el lladre / prega penitent. 
 
Pelicà benigne, / oh Jesús Senyor, 
renteu-me amb sang vostra / de tota lletjor; 
que una gota sola / d’ella pot salvar 
tot el món de quanta / culpa en ell hi ha. 
 
 

Sota la vostra protecció ens amparem, 
santa Mare de Déu. 
Escolteu les nostres pregàries 
en tota necessitat 
i aparteu-nos sempre dels perills, 
Verge, gloriosa i beneïda. 

 


